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Eskatzen ez diren zerbitzuak ezabatu itzazu
eta itzartutakoen batuketa egin.

GUZTIRA / TOTAL E E E

Stand-aren neurriak / Dimensiones de Stand.
Stand-aren neurriak / Dimensiones de Stand.
Stand-aren neurriak / Dimensiones de Stand.
Mahaia / Mesa
Argi gehigarriak ./ focos adicionales.
Lotunea / Enchufe.
Janariak / Comidas 
Baskarikide lagungoak / Comidas acompañantes

2x2 mt. 4m2

3x2 mt. 6m2

4x2 mt. 8m2

2x 0,80mt
3 unidades

1 unidad
13,00 E/dia  6   Comidas

13,00 Ex Comidas =

Bizkaia Euskal Herria

113 E
170 E
220 E

11 E
21 E

7 E
78 E
E

165 E
221 E
278 E

11 E
21 E

7 E
78 E
E

Sinadura / FirmaData / Fecha

Ez ahaztu, agiri hau sinatzeaz bideratu ahal izateko ezinbestekoa baita - No olvide firmar este documento: es imprescindible para que sea tramitado

Batuketa-Suma

Zuen paperak FROGA ITZAZUE mesedez.
Por favor REVISE su documentación.

.-Argazki txikia./ .-Fotografía tipo DNI 

.-Probintziako Erregistro-errolda. / .-Certificado del Registro de Artesanos.

.-Autonomoetako azken 3 ordainagirien fotokopia ..-Fotocopia de los 3 últimos recibos de autónomos.

.-Katalogorako mozkinen  4 argazkiak/ .-4 Fotografías de producto para catálogo.

.-Kompromiso eskutitza sinatuta -Carta de compromiso firmada.

Tachense los servicios no solicitados 
y realice la suma de los servicios contratados.

2010/            /     

✓

Automobilaren matriKula
Matricula del VehiculoKontu korronte Zk. / Nº Cuenta Corriente 

erakundea

entidad

bulegoa

oficina control

kontrola kontu-zenbakia

número de cuenta

Inskripzio orria ondo irakurtzeko eta lasai betetzeko eskatzen dizuegu. 
Orri honetan biltzen diren datuak erakusleen katalogoan agertuko direnak izango dira eta. 

Le aconsejamos que lea detenidamente la solicitud de inscripción, y rellénela con calma. 
Los datos que nos aporte en esta hoja, seran los que aparecerán en el catalogo de expositores.

Oharrak / Notas:

Izena / Nombre

Faxa / FaxTfnoa /Tel.

Helbidea / Dirección Herria / LocalidadZbk. / Nº P.K / C.P

Stand-aren Izena / Nombre para el Stand

Abizenak / Apellidos

I.F.Z. edo N.A.N . / N.I.F. o D.N.I

-

Mugikorra / Movil

Herrialdea / Provincia

Sol. / Piso Esk. / Mano

P-elektronikoa / e-mail Web Gunea / Pagina Web

WWW.@
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DÉCLARE :

Que la totalité des produits qui vont être expo-
sés et vendus lors de la 15ème édition de
l’Euskal Denda sont bien élaborés par cet arti-
san, et qu’il ne sera vendu lors de cette foire
aucun produit non fabriqué par le dit artisan.
Ainsi je déclare, avoir pris connaissance des
règles générales de participation qui régissent
la foire.

DECLARA: 

Que la totalidad de los productos que se van a
exponer y vender en la 15.Euskal Denda están
elaborados por este Taller Artesanal, y que no
se venderá en la citada feria ningún producto
no elaborado por nosotr@s.
Así mismo manifiesto estar al corriente sobre
las bases generales de participación que rigen
en  esta feria.

ADIERAZTEN DU: 

15. Euskal Dendan erakutsi edo salduko
diren produktu guztiak  Artisau Tailer hone-
tan eginak direla, eta azoka honetan ez dela
salduko guk egindako ez den  produkturik. 

Era berean, adierazten dut, jakinaren gainean
nagoela azoka hau arautzen dituen eta inda-
rrean dauden oinarriei dagokienean.

Don-Doña /  Mr-Mme………………………………………....................Jn./And.
con D.N.I. nº / Carte d´identité nº………………………………………….N.A.N-rekin Zbk.

Artisau Tailerreko ordezkari legezko lez: Como representante legal del taller artesanal:

..............................................................................................................................................

Sinatzen du - Firmado - Signature

2010eko............................-en ....... -ean

Comme représentant légal de l’atelier artisanal :

Data-Fecha-Date

Agiri hau sinatzeaz ez ahaztu, bideratu ahal izateko ezinbestekoa bai da - No olvide firmar este documento: es imprescindible para que sea tramitado

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE 
INFORMATION 

Résume des règles de base de participation :

1.- Il sera indispensable être l’auteur et réalisateur des pro-
duits exposés et vendus.
Chaque artisan pourra exposé dans son stand uniquement
des produits de sa propre fabrication. On n’acceptera en
aucune façon de revente.

6.- Dans l’éventualité d’un cas ne figurant pas dans les
règles, l’organisation résoudra le problème de la façon la
plus convenable pour la bonne marche à suivre de la foire.

8.- L’organisation se réserve le droit de :

.- De faire une visite impromptue afin de vérifier les décla-
rations faites lors de l’inscription.

.-De retirer immédiatement un stand si une irrégularité est
détectée. Dans ce cas, l’artisan n’aura pas le droit de récla-
mer un remboursement ou une indemnisation. 

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE 
ESTA INFORMACION

Recordatorio de las bases generales de participación:

1.-Será condición indispensable ser el autor y productor de
todos los productos que se exponen o venden.

Cada artesan@ podrá presentar en el stand asignado úni-
camente mercancías de fabricación propia. No se acepta-
rán revendedores.

6.- Ante cualquier eventualidad no recogida en las bases,
la Organización de la Feria resolverá lo que crea más con-
veniente para el mejor desarrollo de la Feria.

8.- La organización se reserva el derecho de:

.-Cursar visita sin previo aviso a los talleres seleccionados
a fin de comprobar la veracidad de las solicitudes.

.-Retirar de inmediato cualquier stand de la feria si detecta
alguna irregularidad en el mismo. En tal caso el-la arte-
san@ no tendrá derecho a reembolso o indemnización
alguna.

INFORMAZIO HAU ARRETAZ  IRAKURRI, MESEDEZ

Parte hartzeko kontutan izan behar diren arau oroko-
rrak:

1.- Ezinbesteko baldintza izango da erakutsi eta salt-
zen diren gai guztien artisau egile izatea.

Egokitutako stand-ean artisau bakoitzak berberaren
ekoizpenak soilik azaldu ahal izango ditu. Ez dira ber-
saltzaileak onartuko

6.- Oinarriotan ageri ez den edozein gertakizunen
aurrean, Azokaren Antolatzaileak, Azokaren burutze
onerako egoki deritzona erabakiko du.

8.- Antolakuntzaren esku egongo da:

.-Tailerretara abisatu gabeko bisitak egitea, eskarietan
esaten dena egia ote den konprobatzeko.

.-Stand-en batek irregulartasun bat izanez gero,
Antolakuntza, besterik gabe, erretiratu egingo du azo-
katik. Honela gertatuko balitz, eskubiderik izango kalte-
ordainik jasotzeko.
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Don-Doña /  Mr-Mme………………………………………....................Jn./And.
con D.N.I. nº / Carte d´identité nº………………………………………….N.A.N-rekin Zbk.

Artisau Tailerreko ordezkari legezko lez: Como representante legal del taller artesanal:

.................................................................................

Sinatzen du - Firmado - Signature

2010eko............................-en ....... -ean

Comme représentant légal de l’atelier artisanal :

Data-Fecha-Date

Agiri hau sinatzeaz ez ahaztu, bideratu ahal izateko ezinbestekoa bai da - No olvide firmar este documento: es imprescindible para que sea tramitado

-ARBASO-  306 postakutxa   48200 Durango   Bizkaia     Tel: 946 202 000      e-mail: artisautza@arbaso.com       www.euskaldend a.info

www.euskaldenda.info

15.Euskal Dendako organi-
satzaileari adierazten dio,
ondoko ariare ariarengatik:

-Lantegiko politika.
-Ezin Bestekoa................
......................................... 

……………………..............
And/Jna gunea atxikiko
duela.
Perstona hori lantegiko

- partaide dela
- komerzio erakusle dela
- langilea dela
- familiakoa dela.

Pone en conocimiento de la
Organización de la 15. Euskal Denda

que por motivos de :
-Política empresarial.
-Otros..............................................

........................................................

El stand de esta empresa será 
atendido por Don/Dña
............................................................
Que tiene una relación con esta
empresa de tipo:

-Soci@ en la empresa.
-Comercial de la empresa.
-Trabajador-a Asalariad@.
-Familiar.

Informe l’organisation de la
15ème Euskal Denda que pour

les motifs suivants :
- politique de l’entreprise
-autre.....................................
...............................................

Le stand de cette entreprise
sera tenu par Mme/Mr.
:……………………....................
Qui est dans l’entreprise :

-un associé
-un représentant commercial
-un salarié
-un membre de la famille.

PARTE-HARTZEAREN OINARRIAK:
LEHEN ARTIKULUA, 4.zatia :

Artisauak beharko du atxiki gunea
denbora guzian edo harek izendatu pertsona
batek ordezkatzen ahalko du bainan lehenik
organisatzaileak horren jakinean idatziz izan
behar du eta ordezkariaren nortasunen aintzi-
netik eagutu beharko du, izendatu baimena-
ren lor dezan.
*Organisatzailearendako ez ezaguna den
pertsona batek ezin izango du gunea atxiki.

Ez bada arau hau betetzen gunea
bertan hetsiko da.
Kasu hortan artisauak ezingo du eman dirua
berreskuratu.

BASES GENERALES DE PARTICIPACION:
ARTICULO 1, Párrafo 4.:

El stand estará atendido permanen-
temente por el-la artesano-a titular, o por la
persona en la que delegue, notificando de
antemano por escrito a la Organización este
extremo e identificando a la persona que aten-
derá el stand, para que disponga de la corres-
pondiente credencial. 
*No se permitirá regentar ningún stand a 

persona sin identificar.
El incumplimiento de esta norma

supondrá la retirada de inmediato del stand. 
En este caso, el-la artesano-a no tendrá dere-
cho a reembolso o indemnización alguna.

BASES GÉNÉRALES DE PARTICIPATION :
ARTICLE 1, 4ème paragraphe :

Le stand sera tenu en permanence
par l’artisan titulaire, ou par une personne à
laquelle il délèguera ses pouvoirs, en notifiant
par écrit à l’organisation ce changement et
notant l’identité de la personne qui tiendra le
stand, pour que celle-ci puisse avoir une auto-
risation nominative.
*Aucune personne non identifiée par l’or-

ganisation ne pourra tenir un stand.
Si cette norme n’est pas respectée,

ceci entraînera la fermeture du stand. Et de ce
fait l’artisan ne pourra prétendre à  aucune
indemnisation ou remboursement.


